
Universitas '70 
Irodulmi antológiát nagyon sokféle 

céllal, sokféle elképzeléssel lehet Ösz-
s/eállítanl. Az Universi tas '70 — mind-
összi- 141 lapot számlál — antológia az 
UIŐNZÓ werlnt a korábbi évek gyakor-
latát követve most sem akar többet 
„ . . . mint bemulatni felsőoktatási in-
tézményeink flutuljuinuk alkotásait, 
buzdítani a•/, igazi tehetségeket, és kér-
ni az Irodalmi közvélemény figyelmét". 
Annak u huszonkét fiatalnak, akiknek 
Borbély Sándor uz általa legjobbnak 
tar tot t írásait versek és elbeszélések 
kategóriába sorolva „betűrendes kata-
lógusba szerkesztette". A felsőoktatási 
intézmények rendszeresen Írogató hal l -
gatóinak egy korosztályát képviseli e 
kötetben tizenöt költő és hét novellista 
— n tudományegyetemekről, u tanár-
képző főiskolákról és a tanítóképzők-
ből. Sajnálatos, hogy a/, orvostudomá-
nyi ót műszaki egyetemek Írással pró-
bálkozó hallgatói elkerülték n szerkesz-
tő figyelmét, Jónéhány van pedig kö-
röt tük. akiknek írásul helyet kaphattuk 
Volna egy Ilyen célti Irodulmi antoló-
giában. Csak guzdugítlmtnák azt a ké-
pet, amelyet u kis kötet ennek ti fel-
szabadulás idején született leendő ér -
telmiségi héttizedeknek társadalmi és 
egyéni közérzetéről, helykereséséről, 
életérzéséről ad. Ebben ax esetben úgv 
érzem, hogy u szerkesztő nem esett 
volna az említett hibákba, nem lenne 
ennyire feltűnően heterogén, darabos 
aa antológia anyaga. 

Baka István: 

Különösen ae a l ír ikusok fejeaete. 
Kevés közöttük a Bremléletben, stílus-
ban egyaránt egyéni hangú. S&lnte 
mindegyikükre je l lem/A hogy ae Idő-
sebb kültőnemzedékek példáihoz kö-
tődnek. A sa já t életük adta élmény-
anyagot gondolati, szerkesztési, formai 
egységben tolmácsolni kevesen képesek 
még. Többségüknél a vers egységét 
túlmngyaráaások, a mondanivalót nem 
szolgáló, funkció nélktlll — egyénies-
kedő«, öncélúság látszatát keltő — sok-
szor ér telemzavaró képsorok, szójáté-
kok tördelik szét. 

E hibától a há rom bemuta to t t szegedi 
költő közül egyedül csak Baka Ittvdn 
mentes. Tiszta, egységes kompozícióba 
zárt, érezhetően régen érlelődő monda-
nivalója a felnövő emberről igényes, 
magasszínvonalú verskul túrá já t bizo-
nyí t ja . Sípos Áron és Zelei Mikiót a 
kötetben szereplő verseik többségében 
sajnos tú lha j t j ák kifejezőeszközeiket a 
vers egysége, mondandójuk rováséra. 
Az értékesebbek azok a verseik, ame-
lyekben mér ték tar tás ra képesek (Sí-
pos Aron: Tartozékok, Zelei Miklós: 
Téblábolok). A lírikusok közül egyéb-
ként Aczél Géza, Kar ta l ZSUZSA, Szi-
lagyi Ákos bizonygatja leghitelesebben 
bontakozó tehetségét. 

A novellisták ál talában a költőknél 
tudatosabb, fegyelmezettebb, éret tebb 
mesterségbeli tudásról adnak számot. 
Munkáikban kevesebb az öncélú leírás, 
nagyobb a szerkesztésbeli biztonságuk; 
bár erényeik között — annak ellenére, 
hogy kifejezetten gyenge novella nincs 
a kötetben — jelentós különbségek 
érezhetők, örvendetes , hogy a legéret-
tebb prózaírók egyike szegedi, T i m e t i 
Ferenc. Kiszorító című elbeszélésének 
magányos, kissé cinikus, margóról 
rünktörő, rokonszenves hőse Ígéretes 
tehetségről árulkodik a Sorok között is. 
Temesihez hasonlóan az é re t tebb no-
vellisták közé soro lha t juk Bereményi 
Gézát és Csaplár Vilmost, 

Azt, hogy az antológiában helyet ka -
pott fiatal szerzők közül kikből lesz-
nek Igazán tehetséges felnőttek, a Vé-
konyka kötetben ta lálható néhány al-
kotásukból megjósolni merész vállalko-
zás lenne — az idő eldönti majd , Fi-
gyelmünket azonban va lamenny im 
megérdemlik. 

SZABÓ MAGDOLNA 

* Az alábbiakban az antológiában 
megjelent szegedi szerzők műveiből 
közlünk szemelvényeket. 

Elment a gyermek 
Mozdulataimból, szememből 
elment a gyermek, aki voltam, 
ráncokba gyűr u fodrozó víz, 
á rnyam sötétlik r a j t a holtan. 

Elment, mint rongyaikban ázva 
u hómunkások márciusban, 
kerek cipője messzi csillog 
a szőke, süppedő homokban. 

Zelei Miklós: 

A kirakatnál meg nem állít 
kilesni, mit kapok Jövőre, 
megkapta már a szebb jövőt 
s amit nem loptak el belőle. 

A kis gyámoltalan, kisírta, 
hogy férf iként legyek Szabad, 
hát könny nélkül m a r a d j magadra 
te rozsdát siré vasdarabl 

Téblábolok 
Idekerültünk. 
A jégeső 
nekünk ls fa j t , 
de tőlünk 
nem kérdezte senki. 

Pártállásunk 
a legnagyobb szégyen: 
úgy lettünk velük. 

hogy húsz éve 
nem voltunk ellenük. 

Szerelmeink közt 
eltéblábolunk, 
kézreadunk ezt meg azt 
a szocializmus 
asszisztensei. 

T e m e t i F e r e n c : 

K i s z o r í t ó 
( t é t t l e t ) 

Azt hiszem, Descartes születésnapját ünnepel tük. A városi könyvtár olvasóter-
mében ücsörögtem, látszólag minden cél nélkül, Néhány viaszbábu lézengett csak 
• polcok kölött, testvéreim, kiknek fé lnivalójuk volt a tav-us*! napfénytől . Már vagy 

a könyvállványok szúk folyosóin, azon meditálva, melyik könyvvel kezdjek ki. (Mert 
a könyvek olyanok, mint a nők.) Hosszasan szemrevételeztem egy másodvlrágzását 
élő molettet — tudván, hogy az Ilyenektől sokat lehet tanulni —, végül mégis egy 
barna csitrinél kötöttem ki. Szó nélkül magammal cipeltem egy asztalhoz. Végigta-
pogattam, simogattam, megszagoltam — jó volt. Áttér tem a lelkivilágára. „Wolf-
gang Borchert: Az ajtón kívül" — ez állt az első lapon. Izgatott remegés fogott el, 
mint az első randevúkon á l talában. Rövid idő a la t t sikerült teljesen megfeledkez-
nem arról, hogy reggelim négy korty víz és három mély lélegzet keverékéből állt. 
Az egyik novella után, mely ha jól csalódom „A fal ióra" címet viselte, személyes, 
piros golyóstollal í r t sorok zökkentettek ki e paradicsomi állapotból. Bosszúsan to-
vább akartam lapozni, de a lap a l j á ra odakuszált név megáll í tott : „Minden Áron." 
Meghökken ten, kezdem betűzni a pirinyó betűkkel odarót t írást. 

„Ti nem ereztétek még. Nem, belétek még nem m é r t lámpafény. Jól vagytok 
ugye? Tetszik az ég színe, hajnalban a házak szuszogása, anyátok féltékeny öleléBe; 
ugye tetszik a kislány, akit fé lőrül tre csőkoltok tudó vészes kapua l j akban? No per-
sze, Nem irigységből mondom, már nem. , 

En öngyilkos akartam lenni. Röhej : de még ez se sikerült, Es semmi sem. Pe-
dig higgyétek el, pont olyan vagyok, mint tl. Megnövesztettem a ha jam, fa rmer t vi-
selek, kívülről tudom a legújabb számokat, meg van egy magasnyakú pulcsim ls. 
A különbség csak az, hogy az én hosszú ha j am nem kellett senkinek, a pulóvere-
met sem dicsérték, egyetlen lány nem kérdezte tőlem a l egú jabb számok címeit. 
Csak ott toporogtam ktvül a körön, mint ennek a könyvnek az írója, és úgy tettem, 
mintha nem érdekelne az egész. De ezzel sem kel tet tem feltűnést. Otthon h o s s z a . . . 

ALKALMATLAN KÍSERLETIM 

Ne haragudjatok rám, ®n tisztelem & könyveket, és nem ostoba megjegyzéseket 
(Irkáltam Ide. Meg akarok maradni, ennyi az egész. Minden Aron." 

Már rohanni akartam a könyvtároshoz, hogy megcsúfítottak egy könyvet, de 
megszólalt bennem a másik polgár, aki csak nyugalomra áhítozott. Maradtam. Az-
tán elfelejtettem az egészet. 

Evek múltak el. Es ekkor újra találkoztam ezzel a nyugtalaní tó névvel. A „Xll . 
Ifjúsági Magaatelhajtő Napok" vagy a „Galamblelkü Al- és Főbérlők Evl Rendes 
Vándorgyűlése" idején történhetett, mert semmi nem változott a városban. Szoká-
somhoz híven most is az olvasóteremben vár tam, hogy kimúl jon ez a n a p is. Hogy, 
azért mégis csináljak valamit, rossz lányokkal kezdtem foglalkozni: azaz újságokat 
böngésztem. Hamar felhagytam vele, s elhatároztam, azt a könyvet fogom meg-
szeretni, amelyiket Jobbról az ötödik asztalnál ülő f ia ta lember gusztál. Erősen re 
méltem, hogy nem egy száraz vénkisasszony lesz — valami tanulmány az előgerinc-
húrosokról vagy Ilyesmi, A fiatalember a „Tonlo Kröger"- t olvasta. Levettem egy 
példányt a polcról. Régi ismerősként köszöntöttem, és nekifogtam az olvasásnak, 
Utolsókat hörgött ae este, amikor egy lapszélről várat lan agresszivitással rámtör-
tek as apró betűk, ugyanazzal a makacs golyóstollal a papírra szédítve t 

„Xn vagyok a fiatal Tonlo, rólam szól a tör ténet eleje. Lehet, hogy mindenki így 
érái, de én eat ide 1« irom. Ne lepődj meg, nyálas olvasó, nem vagyok Irodalmi 
útonállő. Csak én is élni akarok. í l n l akarok halálomig, nem a halálomig élni." 

Itt elfogyott a hely. Lapoztam. 
„Hogy e« mennyiben tartozik rád? Rád la tartozik. Te és a többlek szorítottatok 

Ide a lap szélére, erre az egyedül t iszta csíkra a könyörtelenül zár t sorok mellett. 
Eleinte csak önmagamban kerestem a hibát, de aztán rá jö t tem valamire ¡" 

Észre se vettem, • már csak lapszéleket olvastam. 
JB« ekkor elhtaroztam, hogy Írni fogok. Megírok mindent, amit lehet, sőt töb-

bet 1». Rólatok, rólam — emberekről. Itt, a lap szélén, ahol uj j lenyomatótok ráüti 
sorsotokra a pecsétet — míg máshol nem lehet, Történeteket fogolt írni prózában, vers 
ben, ahogy jön, életből kihasított szilánkokat vagy amit igaznak kitalálok. Mert tu-
dom, hogy tudok, A legvárat lanabb pil lanatokban török ma jd rátok, innen a margó-
ról, ahol annyian álldogálunk. Ha megvettek ezért, marad ja tok csak görcsösen a so-
rok között, ne pillantsatok kl a lapszélre soha. Nekem az is elég lesz: tudni fogjá-
tok, hogy ott vagyunk. Esküszöm, hogy véghez viszem. Minden Áron." 

S i p o s Aron: 

Tartozékok 
Van szegény és van gazdag, 
mindket tőnek van vil lája. 

(A gazdagnak autója van hozzá, 
a szegénynek kése.) 

Egy nemzeti 
opera 
újjászületése 
Erkel: Suroltá-ja a színházban 

A Szegedi Nemzeti Színház, amely 
már számos nagysikerű opera bemuta-
tásával kedveskedett a varos opera-
kedvelŐinek, egy űj eddig feledésbe 
merült művet tűzött műsoráru. Erkel 
Ferenc, kinek személyében a mugyur 
nemzeti opera megteremtőjét tisztel-
jük 1882. március 15-éh fejeate be Sa-
rolta című vfgoperáját. 

A mű 1901-ben három előadás Után 
megbukott , én 70 évnek kellett eltelnie 
ahhoz, hogy* felfedezzék zenei anyagá-
nsk értékelt . 

Az opera — bonyolult cselekménye 
ós szövegének magyartalansáuu miatt 
— eredeti fo rmájában nem volt alkal-
mas bemutatásra. A Magyar Rádió fel-
kérte Vsszy Voktor érdemes művészt, 
és Roinhányl József szövegírót a mfl 
átdolgozására. 

Az eredeti cselekmény Géza fejede-
lem idejében látszódik, de ezt Romhá-
nyl áthelyezte Mátvás korába. A vál-
tK-'taf'** i ' »»itr inriokoltt' hogv a / 
opera t s ^ ' ^ ' P ^ p v * v ikkal jobhan '-áil-
Uk u nop között á l ruhában juró Má-

tyás királyra, mint Gézárá. Így a tör-
ténet hitelesebbé vált. 

A mugyartalart. sántító prozódiák ki-
irtásával. s helyettük ízes magyaros 
szavak használatával a szövegíró tö-
mörebbé, átfogóbbá tette a művet. 

Ugyanez volt a célja a zenei átdol-
gozásnak ls. Az eredeti par t i túra ta-
nulmányozása közben bizonyos jelek 
a r rá engedtek következtetni, hogy az 
tipela egyes részpit nem Erkel, hanem 
fiai írtak. Ezek természetszerűleg ki-
maradtak az átdolgozás folyamán, sőt 
az Erkel által írt anyagból is el kellett 
hagyni összesen mintegy 30—40 pere-im: 
n y i t 

A hangszerelésben csak Végszükség 
esetén történt vátoztatás. ahogy Vaszy 
Viktor megfogalmazta: 

„Nem volt célunk okosabbnak lenni 
a« alkotó m e s t e r n é l , , A a Erkel 
anyagban voltak olyan résnek, ame-
lyeknek magas fekvése fárasztó volt 
»Z énekesek számára. Ezeket, az átdol-
gozást végző Vassy Viktor letraszpo-
nálta. így például! 

Ordító I. á r i á j ának középső részét ls, 
amely Erkel í Ürtnepi nyi tánának egy 
témáját tartalmazna. 

Az egyszólamú kórusrészeket meg-
hormohlzálta, s mindezekkel színezte a 
zenei anyagot. 

A legodaadóbb munká t a III. felvo-
nás második »«sze Igényelte, amelyet 
ma jdnem teljes egészében át kellett 
dolgoznia, I t t Jelentkeztek elsősorban 
gg ifegefl késtől aaírm&Zó részek és a 

u r l t a l k lbák , amelyek 
| peámára élvez-
tette a darabot. 

Lehel litván 
k&mamtárlau 

Lehel Irtván festőművész, a JATE 
uiCvtiip»vwtéh#t tanára qz újságíró 
klubban áll í totta ki alkotásait . 

A képeknek nincs címe, de ez nem 
okoz hiányérzetet — a vonalak, szí-
nek. tormák e lmondják a művész gon-
dolatalt. érzéseit a mikró és makró vi-
lágról. Festői kompozíciói a természet-
ben azonmód soha föl nem lelhető, 
Összefüggés logikáját BUgározzák. A 
kompozíciók egyensúlya, véglegeSBége 
zár ja le a képek érzelmileg drámai 
küzdelmét. Ember alakú, dekorat ív 
formák kígyóznak egymásért és egy-
más ellen u vászon aréná jában . Az or-
ganikus világ elemei egyik képről a 
másikra repítik át tekintetünket. A la-
pok viráakelyheket . páfrányokat , csil-
lagokat., madártol lakat mímelnek. Re 
PÜÍ. táncol a művész keze s ez külö-
nös szuggesztív! trtssal olvasható le ké-
peiről. Az egyik kép dús színeivel, vi-
tális erejével, fantáziamozgató örvé-
nyeivel lep meg bennünket . A mási-
kon levegős fehér lapon fekete jelek 
közvetítik az Összefüggéseket. A kép-
zőművészet célja eredendően az élet 
feldíszítése, s Lehel István művei dísz-
ként is hibátlanok A művész szemlé-
lődve nézi a világ mozgását s jelképé-
vel ad j a vissza annak értelmét. 

Az itt látható képek tíz évvel ez-
előtti időszak termékei. Legújabb al-
kotásainak bőséges anyagával a közel-
jövőben a Móra Fferpnc Múzeumban 
találkozhatunk. 


